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čete proti Bugarskoj. 
Crvena knjiga" o vjerolomstvu II Rusko r a t i š t e . 

B E Č , 10 . srpnja. ( K B ) . Službeno 

s a o p ć u j e : 

B o r b e n a D n j e s t r u t r a j u . P o ­

k u š a j i R u s a , d a ž e s t o k i m p r o t u -

n a p a d a j i m a b a c e n a t r a g n a š e 

e t e , k o j e p r o d r l e n a s j e v e r n u 

o b a l u r i j e k e , o s t a l i s u b e z s v a ­

k o g u s p j e h a . Z a r o b i l i s m o 12 

č a s t n i k a , 1 3 0 0 m o m a k a , z a p l i j e n i l i 

p u š č a n a s t r o j a . 

P r i i z v o j š t e n j u p r e l a z a p r e k o 

[ ) n j e s t r a i u o k r š a j i m a , k o j i s l i -

edi l i , k o r u š k a i n f a n t e r i j s k a r e g i -

n e n t a s e d a m p u t a i m a l a j e p r i -

k e , d a d a d e o s o b i t e d o k a z e 

v o g j u n a č t v a . 

U o k o l i š u k o d S o k a l a t a k o -

Ijer j e n a o b i m s t r a n a m a d o š l o 

ž i v l j e b o j o v n e d j e l a t n o s t i , 

^ a š e č e t e z a u z e l e s u n a j u r i š 

i š e p o d p o r n i h t o č a k a , k a o S a -

n o s t a n B e r n a r d i n a c a n e p o s r e d n o 

o d S o k a l a . 

N a o s t a l i m f r o n t a m a p o l o ž a j 

s t a o j e n e p r o m i j e n j e n . 
Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 

Von H Č F E R . 

B E R L I N , 16 . srpnja. ( K B ) . Služ-

eno se s a o p ć u j e : 

N a i s t o č n o m r a t i š t u s j e v e r n o 

P o p e l j a n v p r e š l i s m o VVindau 

p r a v c u p r a m a i s t o k u . 

J u g o z a p a d n o o d K o l n a , j u ž n o 

P r a s z n v s z a d a l j e s m o p o b j e -

o n o s n o u z n a p r e d o v a l i . 

N a j u g o i s t o k u p o l o ž a j j e n e -

r o m i j e n j e n . 

Vrhovna vojna uprava . 

i z t r g n u p o l o ž a j e k o j e s m o o s v o ­

j i l i u A r g o n a m a , p r o m a š i l i s u . 

P o l o ž a j i s u č v r s t o u n a š i m r u ­

k a m a . 

J u č e r i p r e k j u č e r z a p a d n o o d 

A r g o n a v o d j e n i j a k i f r a n c u s k i 

s kojeg razloga — našao je za shodno, 
da odabere O b r o v a c svojim rat­
nim s jedištem, gdje j e za cijelu Dal­
maciju postao nedostiživ, pošto ga 
nikakvo prometno sredstvo gotovo 
ne spa ja sa ostalom Dalmaci jom. 

Ako ikada, to j e sada u ovo 
? ^ ^ ' s u « e ; l z f k a k o | t e ž k o doba potrebito, da vlasti i ljudi 

j e n e p r i j a t e l j i m a o v e l i k e k r v a v e 

g u b i t k e ; z a r o b l j e n a s u 4 6 2 F r a n 

c u z a . 

O d 2 0 . l i p n j a u k u p n i b r o j 

z a r o b l j e n i h F r a n c u z a u u s p j e š n i m 

b o r b a m a u A r g o n a m a i z n o s i 1 1 6 

č a s t n i k a i 7 0 0 9 m o m a k a . 
Vrhovna vojna uprava. 

B E Č , 16 . s r p n j a . ( K B ) . K a k o 

K o r e s p o n d e n c i j a W i l h e l m s a m j e ­

r o d a v n e s t r a n e s a z n a j e , C a r j e 

i m e n o v a o n a s l j e d n i k a p r i j e s t o l j a 

n a d v o j v o d u K a r l a F r a n j u J o s i p a 

g e n e r a l m a j o r o m i k o n t r e a d m i -

r a l o m . 

R a t p r o t i I t a l i j i . 
B E Ć , 16 . srpnja . ( K B ) . S lužbeno 

s a o p ć u j e : 

J u č a r j e , k a k o n a p r i m o r s k o j 

r o n t i , t a k o « n a g r a n i c a m a K o -

u š k e , d j e l a t n o s t n e p r i j a t e l j s k e 

a r t i l j e r i j e b i l a p o v e ć a n a . 

N a f r o n t i D o l o m i t a v i š e t a l i -

a n s k i h b a t a l j u n a , koj i s u n a p a l i 

n a š e p o l o ž a j e , k o d R u f i e d o i u 

J e m a r k u n a c e s t i S c h l u d e r b a c h -

P e u t e l s t e i n , b i l o j e o d b i v e n o u z 

n a t n e g u b i t k e . 
Zamjenik sefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 

Von HČFER. 

Sa francuskog ratišta. 
B E R L I N , 14. srpnja . ( K B ) . S luž-

eno se s a o p ć u j e : 

P o k u š a j i F r a n c u z a , d a n a m 

Zemaljski Odbor i zemlja. 
Pošto nam je tali janski saveznik 

navi jestio rat, poduzele su se u D a l ­
maci j i razne mjere sigurnosti , oprez­
nosti i shodnost i , ko je j e zahti jevala 
nužda obrane naše domovine i p o ­
treba, da se sačuva neprekidna, n e ­
smetana djelatnost zemaljskih upravnih 
organa. 

M n o g e od tih mjera bile su i 
jesu — kao što j e naravno — s k o p ­
čane sa velikim žrtvam za ci je lo naše 
pučanstvo, koje ipak te žrtve s a m o -
pregorno doprinaša i podnosi , shva-
ća juć dužnost te svrhu i potrebu p o ­
duzetih mjera, i s druge strane oprav­
dano očeku juć , da će sve državne i 
autonomne vlasti svojski nastojati , da 
narodu olakote terete, da mu p o ­
mognu, da ga u podnašanju žrtava 
okri jepe i ut ješe. 

Medju ostalim prikazala se j e 
potreba , da više zemal jske vlasti u 
Zadru privremeno prenesu svo je ure­
dovno s jedište u drugo mjesto, gd je 
bi u neposrednom kontaktu sa n a j ­
većim dijelom Dalmaci je mOgle n e ­
smetano nastaviti svoju djelatnost. 

Državne su vlasti za to odabrale 
sasvim razborito i zgodno Knin i 
Drniš svojim privremenim s jedištem, 
pošto tako, obzirom na pos to jeće ž e ­
l jezničke i parobrodarske sveze, ostaju 
u direktnom neprestanom doticaju sa 
velikom većinom pučanstva, te lašnje 
mogu razvijati svoju djelatnost , i bol je 
upoznat s e « sa potrebam i željam 
naroda. 

Zemal jski O d b o r — ne zna se 

odabrani od naroda budu s narodom u 
što moguće t jesnijem doticaju i o d -
nošaju, da k njima bude lasno mo­
g ao pristupiti š to veći dio pučanstva, 
da uzmogne lašnje iznijeti svo je ne ­
vol je , da kod svojih odabranika nacije 
zaštite, savjeta, pomoći i utjehe. 

Ako ikada, to j e sada u ovim 
odlučnim časovim potrebito, da pred­
stavnici naroda, koji sačinjavaju Z e ­
maljski O d b o r , rade i djeluju usred 

Ministarstvo izvanjskih posala 
netom j e izdalo obsežnu „Crvenu 
knj igu" pod n a s l o v o m : „Diplomatski 
spisi o odnosima Austro-Ugarske na­
prama Italiji za vrijeme od 2 0 . srpnja 
1 9 1 4 . do 13. svibnja 1 9 1 5 " . Djelo 
obuhvata pretežnim dijelom priopćenja 
i naputke ministra izvanjskih posala 
poklisaru u Rimu kao što i iz pokli-
sarovih izvještaja u B e č . Pregovori 
izmedju austro-ugarske i tali janske 
vlade protezali su se ponajpri je na 
tamošnje č lanke VII. t ro jnosaveznog 
ugovora, koji govori o pravima na 
kompenzaci je a zatim o primjeni ovog 
članka na rat Austro-Ugarske protiv 
Srbi je i Crne G o r e . Pri tome je tra-

svog naroda, u srcu svoje zemlje, da j žila tali janska vlada, da Austro-Ugar-
ska j o š prije, nego li opet započne 
akci ju protiv Srbi je , odobri Italiji kom­
penzaci je i to iz vlastitog pos jeda, te 
odmah izruči odnosne krajeve. 

Konverzaci je i pregovori vodili 
su se u Beču , ali je u isti mah bilo 
pregovora izmedju austro-ugarskog 
poklisara i tal i janskog ministra izva­
njskih posala . Pregovori su trajali j oš 
i onda, kad je Italija dne 4 . svibnja 
proglasila savez razriješenim, ali onda 
se je diskusija vodila poglavito u Rimu. 
Budući da j.e austro-ugarska vlada 
doduše povisila svo je pivobitne kon­
cesi je , ali nije pristala na dio zahtjeva 
Italije niti je htjela da odmah izruči 
krajeve, tali janska je vlada dne 2 3 . 
svibnja navijestila rat. 

Uz poznate već glavne stvari 
nalaze se u „Crvenoj knjizi" još ra­
zličite pojedinkosti , iz kojih se jasno 
razbire mala fides tali janske vlade u 
svim fazama pregovora. Iz izvještaja 
se poklisara baruna Macchia vidi me­
dju ostalim, da je ministar Sonnino 
krivo informirao kralja kao i većinu 
ministara o našim ponudama i o raz-
položenju u zemlji i da je glavni 
stožer, očevidno na osnovi izvještaja 
tal i janskog vojničkog ataše ja , jako 
podcjenj ivao potežkoće rata protiv 
Austro-Ugarske. Osobi to je revno za ­
govarao rat ministar Martini. 

Dodatak k „Crvenoj knjizi" o b u ­
hvata spise iz godina 1909 . , 1 9 1 1 . i 
1912 . , gd je j e dokazano, da je prije 
takodjer tali janska vlada dielila austro-
ugarko tumačenje članka VII. 

tako neposredno vide sve što tišti 
narod, da vide n jegove nevol je i po­
trebe, da iz njih uzmognu crpsti sna­
g e i odlučnosti za uztrajan, neumo­
ran rad oko narodne dobrobiti . U da­
leko j , sada nedostiživoj zabiti, na pe ­
riferiji zemlje , Zemal jski O d b o r bit ć e 
val jda mirniji, biti će van svake p o ­
g i b e l j i ; ali ispuniti u ovo doba svoj 
uzvišeni i težki zadatak prama narodu 
ne može. 

Ako ikada, to j e u ovo sudbo­
nosno doba potrebito, da Zemaljski 
O d b o r bude na takovom položaju, da 
uzmogne, kadgod ustreba, okupiti oko 
s e b e što moguće veći broj zastupnika, 
i općinskih predstavnika, s njima se 
dogovarati o najživotnijim pitanjim 
naše zemlje, s njima skupa poduzi­
mati potrebite sve korake u interesu 
naroda i domovine. 

Daleko je od nas pomisao, da, 
iztičući ovo, t jeramo kakvo stranča­
renje. Danas strančarenje ! P išemo 
ovo, j er znamo, da tumačimo potrebe 
i žel je ci jele Dalmaci je . Koliko su vi-
dili i vide truda i patnja, koliko su 
osobnih žrtava doprinijeli i doprina-
šaju zastupnici, načelnici i drugi o b -
ćinski predstavnici bez razlike stranke, 
koji živu usred svog naroda, kojemu 
nastoje da budu pd pomoći , — o tom 
ne može da ima po jma Zemaljski O d ­
bor u svom današnjem sjedištu. Ipak 
svi napori pojedinaca mogu malo i 
nikakva uspjeha imati, pošto fali or ­
ganizaci ja narodnog rada, a središte 
te organizaci je ne može da bude drugi 
nego Zemaljski Odbor , koji j e po časti, 
što obnaša , na to pozvan, sada više 
neg ikada prije. 

D a Zemaljski Odbor uzmogne dakle 
svo je zvanje i svoj narodni zadatak 
ispuniti, treba, da svoje sjedište pre­
nese iz Obrovca u sredinu Dalmaci je . 
Najpodesni ja mjesta za njegovo s j e ­
dište jesu Split, Š ibenik, Drniš ili Knin. 
Nek izvoli izabrati, ali čim prije. 
„Ruit h o r a " ! 

f ronta protiv Rusije. 
„Nova Reforma" piše o sadašnjem 

ratnom položaju o v o : Frontalna linija 
Šavle-Zalešć iki iznosi 1 6 0 0 k m . ; uz­
memo li, da na jedan metar otpada 
dva vojnika, to bi za obranu te linije 
bilo potrebnv 3 , 2 0 0 . 0 0 0 ljudi. Nakon 
progona Rusa iz Pol j ske iznosila bi 
duljina fronte jedva 4 0 0 km., pa bi 
se onda velik dio vojske mogao upo-
trebiti na drugim frontama. Prva ruska 

obranbena linija proteže se poznatim 
tvrdjavnim trokutom R o v n o - D u b n o -
Luck, duž ušća rijeke B u g i Stryj i 
duž žel jezničke pruge Kovel -Holm-
Ljublin do Ivangoroda. Ovdje su za 
Ruse povol jnje obranbene prilike, p o ­
što imadu u zaledju žel jezničke pruge: 
Varšava - Ivangorod - Ljublin, S iedlce-
Ljublj in, Brest Litovsk-Holm i Brest 
L i tovsk-Kovel ; sve četiri pruge tvore 
poprečni spoj s velikom iztočnom 
c e s t o m : Varšava-Petrograd, Varšava-
Moskva, Varšava-Ki jev, a istodobno 
velik romboid sa šil jcima Varšava i 
Ivangorod na zapadu, Brest Litovsk i 
Luck na iztoku. Južna strana toga 
romboida čini sad naravnu obranbenu 
liniju rusku s odgovarajućom s jever­
nom stranom Kovno-Novogeorgi jevsk . 
Obrana linije Ivangorod-Ljublin-Holm 
od odlučne je važnosti za bo jeve u 
Po l j sko j , pošto bi provalom te linije 
bili ugroženi Brest Litovsk i Varšava, 
pa bi Rusi morali izprazniti cijelu 
Pol j sku sve do Buga , ako bi htjeli 
izbjeći opkol jenju. Dašto da saveznici 
imadu ovdje prebroditi ozbil jne pote­
žkoće , pošto je ovaj kraj bez cesta, 
pun pi jeska i m o č v a r a ; jedino su 
uporabive ceste Krasnik-Ljublin i Z a -
mošć-Holm-Vlodava , žel jezničke pruge 
nema. Uspi je li saveznicima probiti 
liniju Ivangorod-Holm, bio bi otvoren 
put duž linije Ljublin Lubartov-Lazy-
S iedlce , a Lazy j e križište izmedju 
Varšave-Ivangorod, pa bi Rusi odmah 
morali isprazniti Varšavu, našto bi sa ­
veznicima bio otvoren put na Brest 
Litovsk. Za takvu operaci ju potrebno 
je vrijeme od sedam do osam ne­
djel ja. Uz to dolazi u obzir j o š sva ­
kako i akci ja Hindenburgova sa s j e ­
vera. 

Naročiti izvjestitelj „ Journala" u 
Dardanelima opisuje prvo iskrcavanje 
ekspedicionog zbora. Na 2 5 . aprila, 
ukrcano je na parobrod „River Clyde" 
6 0 0 0 Engleza , koji su se dobrovol jno 
javili za prvo iskrcanje . Parobrod je 
punom parom doplovio do obale i 
pristao. Englezi su odmah jurnuli iz 
parobroda. Dočekani su paklenom 
pal jbom Turaka , koji su bili izvrsno 
ušančeni . B o r b a za prve položaje tra­
ja la j e dva dana. Od 6 0 0 0 Engleza 
nije preostao ni jedan jedini. Pa i 
sada pri svakom iskrcavanju pada 
veliki dio, jer iskrcavalište leži pod 
turskom vatrom. 

Ovogodišnja žetua 
Ove je godine u Rumunjskoj za­

si jano pšenicom 1 , 8 0 0 . 0 0 0 hektara, a 
to može dati okolo 3 2 milijuna hek­
tolitara pšenice . Viša polovica toga 
iznosa bit će odredjena za izvoz. 



godini 1914 . bilo je pšenicom zasijano 
2 milijuna hektara, a žetva je izbacila 
18 miluna hektolitara, te s u p o v r t o g a 
kvalitete pšenice bile manje vrijedno­
sti. Ove će godine žetva biti i veća 
i kakvoćom bolja. Inače je kiša dobro 
došla za kukuruz, koji se je u Vla­
škoj silno poporavio te je sada u d o ­
brom stanju. Naprotiv, kukuruz je u 
Moldavskoj radi predjašnje suše za­
ostao, te će usprkos obilnih kiša te­
ško izbaciti dobru žetvu. Žetva ječma 
i zobi biće srednja. 

Afera Genadijeva. 
0 senzacionalnom otkrivenju su­

krivnje Genadijevljeve u sofijskoj uroti 
javlja „Berliner Tagblatt" iz Sofije: 
„Pošto je proglašena osuda u parnici 
radi atentata bombama, pročitao je 
predsjednik ratnoga sudišta ovaj za­
pisnik : Budući da je sudište ustano­
vilo priznanje Jelene Anastasov, koja 
je dopustila, da je rupcem imala dati 
signal za atentat na kralja, nadalje 
činjenicu, da je Genadijev najintimnije 
odnose podržavao s Vikentijem Ana-
stasovom, kome je u razua vremena 
dao svote od 1 0 . 0 0 0 franaka u svemu: 
zaključilo je sudište, da se ima protiv 
njih dvoje povesti istraga. T a je od­
luka sudišta izazvala silnu senzaciju. 

„ K a m b a n a " izvježćuje, da se u 
svezi s Iparnicom protiv atentatora 
bombama imaju očekivati još nekoja 
senzacionalna zatvaranja. Osim G e ­
nadijeva i supruge Anastasova podi­
gao je državni nadodvjetnik optužbu 
i protiv aktivnoga državnoga tajnika 
Piperova, tužeći ga , da je u zajednici 
s Genadijivom i s glavnim optuženikom 
Anastasovom doznačio veće svote za 
uredovne službe, koje nikada nijesu 
izvršene. 

Srbija sakuplja čete 
na bugarskoj granici. 

„Berliner Tagblatt" javlja iz Bu-
karešta: Prema jednom brzojavu , ,Se-
a r e " iz Niša, povlači Srbija velike 
mase četa sa austro-ugarske granice 
te ih koncentrira na bugarskoj granici. 

Potopljenje ruskog krstaša. 
Sofijski „Dnevnik" javlja, da je 

jedna njemačka podmornica potopila 
kod Odese dva ruska transportna 
broda i ruski krstaš „Rurik". 

Prijatelji, sjetile se naše d u t t t i ! 

! 
Prvo polugodište je minulo, 

te je red na predbrojnicima 
da izvrSe svoju dužnost. Izda­
vanje dnevnika skopčano je 
sa silnim žrtvama, pa zato 
molimo prijatelje, da nam 
svojom nemarnoSću žrtve ne 
povećaju. 

Šaljite predplatul 

Domaće vijesti. 
Sad ili nikad vrijeme je da i na hrvatska 

vrata sunce sine — veli preč. Perić u članku 
pod tim naslovom u „Hrvatskoj Kruni". 
„Na jugu Monarkije ujedinjenje hrvatskoga 
naroda u jednu cjelinu, to je kategorični 
imperativ za osiguranje državnih probitaka 
na Balkanu. Za to ujedinjenje ne treba pre-
lazit preko tudjili granica, nije pak treba 
ni bilo komu nepravdu tim nanijeti. Pod 
jednim smo gospodarom, a čemu nas više 
držat na četvero razdijeljene? Sad ili nikad 
vrijeme je da i na hrvatska vrata sunce 
sine I" 

Ban kod Nj. Veličanstva. Dne 14. 
ov. mj. ban Skerlecz primljen je u audijen­
ciju od Nj. Veličanstva, da izvijesti o te­
kućim poslovima. 

Odgodjen nastup službe pučkih 
ustaša. Nastup službe pučkih ustaša god. 
1878 . -1890 . i 1892. -1894. iz Ugarske i 

na 15 Hrvatske odgodjen je od 15. srpnja 
kolovoza. 

Trojezični nadpisl u Puli. „Hrvatski 
List" javlja, da su dne 12. ov. mj. osvanuli 
u Puli ulični nadpisi u tri jezika: hrvatski, 
njemački i talijanski, dočim su dosad bili 
samo u talijanskom jeziku. 

Pravo javnosti zavoda sv. Dimi-
trlja. Ministarstvo za bogoštovje i nastavu 
udijelilo je, izuzetno pravo javnosti trima 
razredima gradjanske škole hrvatskog i ta­
lijanskog odjela zavoda sv. Dimitrija u Za­
dru, i to za školsku godinu 1914./15. 

„Plccolo" u Rimu. „Slovence" javlja 
da tršćanski „Piccolo" izlazi u Rimu. 

Grad i okolica. 
Iz urednlčtva. Radi bolesti dvojice 

slagara nije nam bilo moguće trsit običajni 
list, te je red zadovoljit se s manje gradiva. 

Tužbe radi klasifikacije konja. 
Klasifikacija konja obdržava se danas u 
Skradinu, kamo moraju ići i seljani Iz naj­
južnijih krajeva šibenske opčine, što nosi 
gubitak dviju nadnica. Uz druge (tužbe is­
tiče se i ova, pa je iznosimo radi nadležnih 
vlasti. 

Kukuruz. Parobrodom „Split" družtva 
Jadran prispjelo je iz Rijeke 20 vagona 
kuVuruza za aprovizaciju kotara. 

Velika svota novaca 
može da se nakloni svakome, koji postane 

naručnicima. — Bezplaina izjašnjenja šalje 

Srećkovno zastupstvo 30. Ljubljana. 

K O N J 
3 godine star 168 cm. visok belgijske pa­
smine boje žućkaste, krupan, vrlo lijepa 
oblika, miran, potpuno zdrav, jak, zgodan 
za vožnju tereta cijena za K 1500. Uzrok 
prodaje, jer mu je poginuo parac. 

Za informacije obratiti se Uredništu 
lista. 3—3 

Stro) za pranje rublja. 
prodaje se uz cijenu od K 1 5 0 — Kupac 
može po dogovoru i mjesečno odplaćivati. 
Stroj posve novi vrlo praktičan i za dana­
šnje doba vrlo ekonomičan. Obavijeeti daje 
uprava lista. 

STAN 
sa tri sobe i kuhinjom kao i soba sa po­
kućstvom unajmljuje se. Upitati se u Varošu 

kuća br. 717. 2—2 

VELIKA ZLATARIJA 

GJ. PLANČIĆ 
Vis - Starigrad - Velaluka 
:-: ŠIBENIK. :-: 
K u p u j e s t a r o z l a t o i s r e b r o 

u z n a j p o v o l j n i j e c i j e n e . 

Si 

-¿1 

J e.^n pisaćih strojeva 
milijun r ' 
= = = = = u porabi. ~ -

Model X 1 XI. 
: : : B E Z K O N K U R E N C I J E :: : 

Podpuno ' ; 

amerikansko pokućstvo 

i CO. • TRST 
P i a z z a d e l l a B o r s a N o . 14 I k a t 

Telefon br. 1 7 - 7 0 . 

E B B I ] ! U S E 01 

JOSIP JADR0NJA-3IBENIK 
Agenturni, komisionalni i otpremnički posao 

Zastupstvo: Osjeguravajućeg Društva „Herceg Bosna" 

Zastupstvo i skladište 2a Šibenik i okolicu slijedeći ugl. Ilirika: 
Michele Truden - Trst, Viktor Schmidt Fils - Beč , 
Braća Klein - Split, Mino Sez - Dubrovnik, Salvetti 
& Co. - Piran, J. Pipan & Co. - Trst, itd. itd. itd. 

P r e u z i m l j e n a r u č b e s v a k o v r s t n i h m o d e r n i h p e č a t a iz 
g u m e i m j e d i z a p e č a t n i v o s a k i s v e o s t a l e p e č a t n e 
p r e d m e t e , s v e u z T v o r n i č k u c i j e n u d a s e n e boj i u -

t a k m i c e , b r z a i z r a d b a . — 

R a z a š i l j e 1 0 0 0 k o m a d a F e l d p o s t d o p i s n i c a z a K r . 6 . 

1*1 

Austriisho pkniiRki druživo na dionice 
„ D A L M A T I A " : : 

uzdržava od 1. listopada 1913. sliedeće glavne pruge: 
Trst-Metković A (poštanska) Polazak iz Trsta ponedjeljak u 5 .— pos. p. 

povratak svake subote „ 6.30 pr. p. 
Trst-Metkovlć B (poštanska) Polazak iz Trsta u četvrtak „ 5 . — pos. p. 

povratak svakog utorka „ G.30 pr. p. 

Trst-Metkvlć C (poštanska) Polazak iz Trsta u subotu „ 5 . — pos. p. 

povratak u četvrtak , 6.30 pr. p. 
Trst-Korčula (pštanska) Polazak iz Trsta svake sriede „ 5 .— pos p. 

povratak u ponedjeljak „ 6.30 pr. p. 

Trst-Šibenlk (poštanska) Polazak iz Trsta u petak „ 5 .— pos. p. 

povratak u sriedu „ 6.— pr. p. 
Trst-Makarska (trgovačka) Polazak iz Trsta svaki utorak „ 6.— pos. p. 

povratak svake nedjelje „ 1.15 pos. p. 

Trst-Vls (trgovačka) Polazak iz Trsta u subotu „ 7.— pos. p. 
Povratak svaki četvrtak „ 7.15 pos. p-

III 

HRVATSKA ZADRUŽNA TISKARA 
Š I B E N I K 

UKNJIŽENA ZADRUGA SA OGRANIČENIM JAMSTVOM 
(Dr. A. DULIBIĆ 1 DRUG) 

OBSKRBLJENA JE SVIM MATERIJALOM, TAKO DA JE 
U STANJU TOČNO, BRZO, U MODERNON SLOGU TE 
UZ VEOMA UMJERENE C J E N E IZRADJIVAT1 SVE 
:-: RADNJE SPADAJUČE U TISKARSKU STRUKU :-: 

IZRADJUJE POIMENCE POSJETNICE, TRGOVAČKE 
MEMORANDUME, R A Č U N E , NASLOVNE LISTOVE, 
TRGOVAČKE I SLUŽBENE OBVOJE, VJENČANE KARTE^ 
PLESNE I DRUGE ZABAVNE POZIVE I PROGRAME^ 
OSMRTNICE, CIJENIKE, JESTVENIKE I T. D. I T. D. 

VELIKO SKLADIŠTE TISKANICA ZA OBĆINE 
:-: :-: ŽUPSKE UREDE. :-: : 

PRODAJA RAZNOVRSNOG ČISTOG PAPIRA IOBVOJA 

ELU: 

Jadranska Banka 
POPRUŽNIC* ŠIBENIK 

D i o n i č k a g l a v n i c a K 8 , 0 0 0 . 0 0 0 . — P r i č u v a K 7 0 0 . 0 0 0 . 
C E N T R A L A U T R S T U 

V i a d e l l a C a s s a di R i s p a r m i o 5 
(Vlastita kuća). 

Naslov za brzojave : JADRANSKA". 
PODRUŽNICE: Dubrovnik - Kotor - Ljubljana -

Opatija — Šibenik — Spljet — Zadar. 
Metković 

Kuponi založnica Zemljišno veresijskog zavoda Kraljevine Dalmacije plativi su 
kao i uvučene založnice unovčuju se kod JADRANSKE BANKE u TRSTU 

i svih njezinih podružnica. 
Uložne knjižice. — Pohrana i administracija vrijednosnih papira. — Kupoprodaja 
tuzemnih i inozemnih vrijednosnih papira, te deviza i valuta. — Osiguravanje 
efekata proti gubitku na tečaju pri vučenju. — Žiro računi i iekući računi. — 
Unovčivanje mjenica, dokumenata, odrezaka i izvučenih vrijednosnih papira. 
— Kreditna pisma, čekovi, vaglia, naputnice. — Pred inovi i zajmovi na 
vrijednosne papire, dionice srećke, robu (W.-.:rants), bror'ove itd. — Gradjuvne 

vjeresije. 

gftf- Pretinci (Safes) za čuvanje vriednota u čeličnoj sobi (Tresor) sa 
posebnim ključevima za klijente, u kojim se pretiucama može 
držati svakovrsne vrijednosti. 

Da post igneš obilan prirod svoga rada ni poljodjelskom 
polju morati ć e š pognojit i svo je us jeve, vinograde, masline, 
voćna stabla i t. d. sa 

|o Kalijevom soli ili kainitom 
o Kalciumcianamidom 

4 0 
15-16 
16-21 °|0 Thomasovom drozgom 

i to prama uputama koje svak može da zatraži bezplatno 
kod podpisane, bilo ustmeno ili p ismeno. Ista tvrdka zani-
manicima dijeli poučne knj iž ice o uporabi gnjo j iva za sve 
kulture, te prema zahtjevu drži i speci ja lna predavanja . Ove 
tri vrsti daju isti uspjeh kao K A S a c jeni je od istoga. 

Ova gnjo j iva dobivaju se izkl jučivo kod podpisane tvrdke, 
kao jedini i glavni zastupatel j i razpačavaoc , i to prama 
uvjetima postavljenim od tvornica 

GRUBIŠIĆ & Comp. :-: Šibenik. 
(brzojavni naslov GRUBARES — telefon br. 56). 

HRVATSKE ZADRUŽNE 

TISKARE U Š IBENIKU^ 

u. z. s. o. j . (Dr. ANTE DULIBIĆ I DRUG). 

U V E Z U J E D U G O T R A J N O 1 S O L I D N O S V A K E 

V R S T I U V E Z A , K A O : P R O T O K O L E , M I S S A L E , 

M O L I T V E N I K E 1 S V E U T U S T R U K U S P A -

:-: :- : D A J U Ć E R A D N J E . :-: 

C I E N E U M J E R E N E . - I Z R A D B A B R Z A 

. . . , I S O U D N A . : 


